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Jezikovno razsodi$¢e pri Socialisti¢ni zvezi delovnega ljudstva zdaj dela ze sedmo leto. Ceprav je
veliko nespostovanija njegovih razsodb, razsodi$¢e ne odneha. To ni samo muha enodnevnica, ampak
stalna ustanova, ki daje ugledne izjave o slovenskem jeziku v javni rabi.

Zaloznistvo trzaskega tiska in Zalozba Drava v Celovcu sta objavila v knjizni obliki prvih osemdeset
razsodb o jezikovnih problemih in odmeve nanje. Knjiga je rezultat dveletnega dela Jezikovnega raz-
sodi$¢a v njegovi prvi sestavi: predsednik je bil Matjaz Kmec], ¢lani pa Janez Gradi3nik, Janko Mo-
der, Janez Sr3en in Joze Toporisi¢. To je bil buren ¢as, tedaj je bil boj med privrzenci in sovrazniki
Jezikovnega razsodi$¢a najhujsi.

Pri priloznostnem branju izjav Jezikovnega razsodis¢a v dnevnih ¢asnikih nam marsikak3en zani-
miv prispevek ni priSel pred o¢i, zdaj pa v knjizni izdaji lahko vse to vidimo, mirno Studiramo ar-
gumente zastopnikov nasprotujo¢ih si mnenj in si ustvarjamo lastno mnenje.

Ko listamo po knjigi, se spet zavemo omahovanj med mnogimi bolj$imi in slab§imi besednimi zvezami
ali besedami: Janko Novak — Novak Janko; Osnovna $ola Prezihovega Voranca — Osnovna 3ola Pre-
zihov Voranc; Jugoslavija — jugoslovanski prostor; brati — Citati; odpirati ali zacenjati — otvarjati; upo-
rabnik — koristnik; posameznik — poedinec; vroc¢e hrenovke — hot dogs; Zvecilna guma — kaugummi itd.

Danasnje ¢ase se je treba bojevati celo, da tuje vezniske besede ne bi izrinile domacih: Posodil ti bom
konja, ¢e (s tem da) mi bo§ pomagal pobirati krompir. Ta primer nas opozarja, da niti na§ kmet ne go-
vori vec¢ tako Ciste slovenscine, kot jo je v¢asih. Ko beremo knjigo, pa se moramo spet in spet ¢uditi,
do kak3ne nerazumljivosti nam lahko spa¢i jezik na$ birokrat: Delavka, ki opravija dela in naloge
vzgoje in varstva otrok, je delavki, ki opravija dela in naloge individualnega poslovodnega organa
vzgojno-varstvenega zavoda, izro¢ila pismeno izjavo, da ne zZeli ve¢ delati v tej organizaciji in da pre-
kinja delovno razmerje. Da to razumemo, je res potreben prevod v navadno slovens¢ino: Vzgojiteljica
je upravnici izro¢ila odpoved.

Izjave Jezikovnega razsodi$¢a niso samo na¢elne, ampak so v njih velikokrat navedeni ugotovljeni
krivci: $ofer, prodajalka, prevajalec, novinar, lektor, oficir, general, urednik, sodnik, zdravnik, direk-
tor, delegat, sekretar idr. Nih¢e ni ne premajhen in ne prevelik, da ga Jezikovno razsodi$¢e zaradi
njegovega malomarnega odnosa do na3e materin3¢ine ne bi klicalo na odgovornost.

Ceprav vsak Slovenec, kot smo Ze rekli, priloznostno bere izjave Jezikovnega razsodi¢a, ga knjizna
izdaja vseeno Se mocno pritegne. Samo dveletno delo Jezikovnega razsodi¢a je predstavljeno kar
na tristo petdesetih straneh. Gradivo je razumljivo tudi za manj izobrazenega bralca. Morda se manj
jezikoslovno izobrazen bralec v¢asih tezko opredeljuje do razlogov, ki podpirajo ali zavra¢ajo dolo-
¢eno stalis¢e; za veliko drugih bralcev pa je ravno v tem uzitek. Priznati je treba, da razsodis¢e v dveh
letih ni delalo strokovnih napak, ki bi jih moralo preklicevati. Poleg temeljitega miselnega raz¢lenje-
vanja jezikovnih problemov je pogosto tudi mo¢no ¢ustveno kodiranje besedila, v¢asih ze kar pre-
mocno (npr. Ali ne bi bilo treba tega pisca enostavno ubiti, ne pa le obsojati njegov jezik!).

V Jezikovnem razsodi$¢u sodelujejo ljubitelji slovenskega jezika in poklicni jezikoslovci. Tako se v
vsakdaniji skrbi za materini¢ino zglajujejo napetosti med njimi, ki se pri nas ob izidu novega pravo-
pisa ali drugih priloZznostih tako rade pokazejo. V izjavah Jezikovnega razsodi$¢a je Cutiti enako
spostovanije jezikoslovnega izrotila kot tudi upo3tevanje jezikovnih novosti. Skoda pa je, da se iz-
gublja toliko energije za resevanje drobnih jezikovnih problemov, zmanjkuje pa nasi slovenistiéni
znanosti mod¢i in volje za sestavljanje ve¢jih sinteti¢nih del, ki bi nam bila tako potrebna.
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